Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM

(Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:
7:30 AM, 10:30 AM &

9:00 AM, 12:00 PM, &
1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.
Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario
en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office

to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos

se celebran los sabados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes, de
9am-5pm para registrarse y traer el certificado

de Nacimiento.

St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

June 2344, 2024
12TH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

A violent squall came up and waves were breaking over the boat,
so that it was already filling up. They woke him and said to him,
"Teacher, do you not care that we are perishing?®

R

De pronto se desatd un fucrte viento y las olas sc estrellaban
conira la barca y la iban llenando de agua. Lo despertaron
y le dijeron: "Maestro, dno te importa que nos hundamos?®

Fhe 4, 370

12° DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Rev. Celestino Gutiérrez, Retired
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore
Deacon Sam Pellerito

3930 ~ 17th Street, Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 - 365 -~ 4760

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.-5:00 p.m.

Facebook

WWW.STJUDESARASOTA.ORG “ St Jude Catholic Church




Clergy Mass Intentions / Intenciones de Misa
June24 7:30am. T Juan Torres Rodriguez
Rev. Jiobani Batista, Pastor June25 7:30a.m. 1t Stephanie Gruters
pibatista@stjudesarasota.org June26 7:30a.m. 1t Alice Cadorath
Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar 7:00 p.Im. For the Intentions of our Parishioners
frvictor@stjudesarasota.org June27 7:30am. t Kelly Zahn
Rev. Christian Chami, Parrochial Vicar o
frchami@stjudesarsasota.org June28 7:30a.m. 1t Dr. Fernando Viteri
Deacon Humberto Alvia June29 7:30p.m. T Carl Cadorath
DcnHumberto@stjudesarasota.org 4:00p.m. T James Durkin
Deacon Sam Pellerito 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Pelleritosamuel@gmail.com June30 7:30a.m. 1 Stephanie Gruters
Deacon Leonardo Pastore 9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners
Bonfogo54@gmail.com 10:30 am. T Katherine Mary Lopez
12:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
St Jude Catholic Church Ministries 1:30 p.m For the Intentions of our Parishioners

Ministerios Iglesia de San Judas
Meetings Info/Informacion de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol) Monday: Is 49:1-6; Ps 139:1b-3, [ Lunes: Is 49, 1-6; Sal 138, 1-3,
RCIA D. Sam Pellerito (English) June 24 13-14ab, 14c-15; Junio 24 13-14ab, 14c-15;

Acts 13:22-26; Hch 13, 22-26; Lc 1,
RCIA (Espafiol) 57-66. 80

Emaus (Mujeres)
Reuniodn - Lunes

Emaus (Hombres)
Reunidn - Martes

Grupo Jovenes Adultos

Reunion - Miércoles

Bible Study
Class - Wednesdays

Grupo de Oracion
Reunion- Jueves

Grupo de Oracion
Reunidio - Quinta-feira
Grupo de Jovenes

Reunion - Viernes

MDS
Reunion - Viernes

Siervos de Maria
Reunion

Homebound Eucharistic

Ministers

Ministros Eucaristicos

para confinados en casa

2

Verodnica Vizarro
6:30 pm

Héctor Padilla
7:30 pm

P. Christian & Julissa Baez
8:00 pm

Carmen Rodriguez
10:00 am

Jorge Gutiérrez (Espafiol)
6:30 pm

Daniela Tomazoli (Portuguese)
6:30 pm

Marlene & Ana Gorgonio
6:30 pm

Carlos Lopez & Carmen Castillo
7:30 pm

Carmen Rodriguez
ultimo domingo del mes

Peggy Forte (English)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

Tuesday:
June 25

Wednesday:
June 26

Thursday:
June 27

Friday:
June 28

Saturday:
June 29

Sunday:
June 30

Lk 1:57-66, 80

2 Kgs 19:9b-11,
14-21, 31-353, 36;
Ps 48:2-3ab, 3cd-4,
10-11; Mt 7:6, 12-14

2 Kgs 22:8-13; 23:1-3;
Ps 119:33, 34, 35, 36,
37, 40; Mt 7:15-20

2 Kgs 24:8-17;
Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9;
Mt 7:21:29

2 Kgs 25:1-12;
Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6;
Mt 8:1-4

Acts 12:1-11,

Ps 34:2-3, 4-5, 6-7,
8-9; 2 Tm 4:6-8,
17-18; Mt 16:13-19

Wis 1:13-15; 2:23-24;
Ps 30:2, 4, 5-6, 11, 12,
13; 2 Cor 8:7,9,
13-15; Mk 5:21-43

Martes:
Junio 25

Miércoles:

Junio 26

Jueves:
Junio 27

Viernes:
Junio 28

Sabado:
Junio 29

Domingo:
Junio 30

2 Rey 19, 9-11, 14-21,
31-35, 36; Sal 47, 2-3a,
3b-4, 9, 10-11; Mt 7, 6,
12-14

2 Rey 22, 8-13; 23, 1-3;
Sal 118, 33, 34-35, 36,
37, 40; Mt 7, 15-20

2 Rey 24, 8-17; Sal 78,
1-2,3-5,8,9; Mt 7,
21-29

2 Rey 25, 1-12; Sal 136,
1-2,3,4-5,6; Mt 8, 1-4

Hch 12, 1-11; Sal 33,
2-3,4-5,6-7, 8-9;
2Tm 4, 6-8, 17-18;
Mt 16, 13-19

Sb 1, 13-15; 2, 23-24;
Sal29,2vy4,5-6,11
y12ay13b; 2 Cor 8, 7,
9, 13-15; Mc 5, 21-43




Twelfth Sunday in Ordinary Time

June 23, 2024
Job 88:1, 8-11; 2 Corinthians 5:14-17; Mark 4:85-41
Psalm 107: 23-24, 25-26, 28-29, 30-31

Brothers and sisters of our St. Jude Parish community.

| want to dedicate my message today to Father Celestino, on
the occasion of celebrating his 60 years of priestly ordination.

The first thing that comes to my mind are the words THANK
YOU. Thank God for having made it possible for Father
Celestino to reach 60 years of ministry, sharing most of his time
in this community. Thank you for putting all your effort and
energy into making this parish a great family. | personally thank
Father Celestino for everything he taught me in my first years
in this parish, for the example he gave me in working for the
poor and needy, and for giving me the freedom to develop in a
very multicultural environment. | have admired his energy, the
passion and effort that he always put into everything he did.
Today we have him close, like our father, grandfather, friend,
and brother. Perhaps with a bit less endurance than in
yesteryear, but with the undeniable mark of experience and
accomplishment on his face.

Completing 60 years of priestly ministry is a great blessing and
an example for those of us who follow his footsteps, benefitting
from his advice and counsel. | ask God to continue
accompanying you in this time of rest, of sharing with your
family and with our community. And | ask everyone to join me
in this thanksgiving, and at the same time in prayer, that our
dear Father Celestino enjoys this new stage of his life, and that
God rewards him for his great pastoral work.

% i/‘;«/)’mzi Batista, Pastor

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario

23 de junio del 2024
Job: 88:1, 8-11; 2 Corintios 5:14-17; Marcos 4:35-41
Salmo 107: 23-24, 25-26, 28-29, 30-31

Hermanos y hermanas de nuestra comunidad parroquial de
San Judas.

Mi mensaje de hoy quiero dedicarlo al Padre Celestino en
ocasion de celebrar sus 60 afios de ordenacién sacerdotal.

Lo primero que viene a mi mente es la palabra GRACIAS.
Agradecer a Dios por haber hecho posible que el Padre
Celestino haya llegado a los 60 afios de ministerio,
compartiendo la mayor parte de su tiempo en esta
comunidad. Gracias por poner todo su esfuerzo y energias en
hacer de esta parroquia una gran familia. Agradezco
personalmente al Padre Celestino todo lo que me ensefid en
mis primeros afios en esta parroquia, por el ejemplo que me
dio en el trabajo por los pobres y mds necesitados, y por
darme la libertad de desarrollarme en un ambiente muy
pluricultural. He admirado su energia, la pasidon y empeiio que
siempre puso en todo lo que hacia. Hoy lo tenemos cerca,
como el padre, el abuelo, amigo, y hermano. Ya con menos
fuerzas, pero con la marca de la experiencia y la labor
cumplida en su rostro.

Cumplir 60 aifos de ministerio presbiteral es una gran
bendicion y un ejemplo para los que seguimos sus pasos y sus
consejos. Le pido a Dios que le siga acompafiando en este
tiempo de descanso, de compartir con su familia y con nuestra
comunidad. Y pido a todos a unirse a mi en esta accion de
gracias y al mismo tiempo en la oracién para que nuestro
querido Padre Celestino disfrute de esta nueva etapa de su
vida, y que Dios le recompense su gran labor pastoral.

D 7 3 ,
o9 . ﬁ'(ﬁ(m/ ((/5'(///21/(/, Parroco

Décimo Segundo Domingo do Tempo Comum
23 de junho, 2024
Jo: 88:1, 8-11;

2 Corintios 5:14-17; Marcos 4:35-4:1
Salmos 107: 23-24, 25-26, 28-29, 30-31

Irmdos e irmas da nossa comunidade paroquial de Sdo Judas.

Quero dedicar hoje a minha mensagem ao Padre Celestino por ocasido da celebragdo dos seus 60 anos de ordenacgdo sacerdotal.

A primeira coisa que me vem a cabeca é a palavra OBRIGADO. Agradeco a Deus por ter possibilitado ao Padre Celestino chegar aos
60 anos de ministério, partilhando a maior parte do seu tempo nesta comunidade. Obrigado por colocar todo o seu esfor¢o e
energia para fazer desta pardquia uma grande familia. Agradego pessoalmente a ele por tudo o que me ensinou nos meus primeiros
anos nesta pardquia, pelo exemplo que me deu no trabalho pelos pobres e necessitados, e por me dar a liberdade de desenvolver-
me num ambiente muito multicultural. Admirei sua energia, a paixao e o esfor¢o que sempre colocou em tudo que fazia. Hoje o
temos por perto, como nosso pai, avd, amigo e irmdo. Ja com menos forga, mas com a marca da experiéncia e do trabalho realizado
no rosto.

Completar 60 anos de ministério sacerdotal é uma grande béngdo e um exemplo para nds que seguimos 0s seus Passos e 0S seus
conselhos. Pego a Deus que continue acompanhando Vocé neste momento de descanso, de partilha com sua familia e com nossa
comunidade. E pego a todos que se unam a mim nesta agao de gragas e a0 mesmo tempo em oragdo para que o nosso querido
Padre Celestino desfrute desta nova etapa da sua vida, e que Deus o recompense pelo seu grande trabalho pastoral.

Tr. . %{ﬁ(//// Batista, Paroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!
v Fray for... Recen por... ¥
Onee in a while, thete comes De vez en cuando viene
Our families, parish family and friends who are in need of someone vevy special like youw... alguien muy especial como usted...
prayers: UWho not only sewes the church Quien no solo siwe « la iglesia
and its people fuithfully, y su gente fielmente,
Nuestras familias, familiares y amigos parroquiales que but who makes theiv own life pevo quien hace su propia vida
necesitan oraciones: a living testinony of Chst love. un testanondo vio
Thank you for yowr many years del amor de Cuisto.
. B — of devoted and cauing ministy. Gracias pov sus muchos aios
Ana Maria Valcarcel, Esther Lopez, Nancy Nightingale, de un ministevio dedicado ¢

Reinhardt Lind, Ti
Esmeralda Garcia,
Emmanuel Moya, Iv
Michael McLaren, Anton
Barbara Fealy, Nichol,
Frank Schiavo, Lor,
Jacobs & Aida

k—

ily Cote, Rafael, tan Garay, solidawio.
ir, Meg
Cabrera Hurtado, -
lean Paul Arnosi, H 9 9 '9 Z 9
iger, Alison Wilson, 6 0 (ﬁ

dua, Dorothy

Calijan, Ana

Pope Francis Prayer Intentions
June 2024

Fr. Celestino Gutiérrez

“We pray that migrants fleeing from war or hunger, forced
to undertake journeys full of danger and
violence, find welcome and new opportunities in the
countries that receive them.”

Intenciones de Oracion

del Papa Francisco
WIND & SEA

“Rezamos para que los migrantes que huyen de la guerra o
del hambre, obligados a emprender viajes llenos de peligros
y violencia, encuentren acogida y nuevas
oportunidades en los paises que los reciben.”

St Jude Catholic Church

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT /
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO

EVERY THURSDAY from 8 am R E U N I 0 N .
through Friday at 7 pm 3 GRUPO DE JODENES
pasia el iemes s 7 prt. ADULTOS

R

Gift Bearers Yg

'.Those.who have offered Mass Miércoles
intentions for Saturdays, 4:00 p.m.
and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are - — 8PM
invited to bring the offertory gifts. % ‘ an Salén A-1
Please approach an Usher before Mass for arrangements. c . § 2 s

P. (Z‘l;;fis;:ian vy Julissa Béez—Pan

Please join us to pray the -
Miraculous Medal . —
Novena Jévenes adultos de 20 afos en adelante _

é lu every Saturday iLOS ESPERAMOS!

t ;, iy
.\ Miragulous/
Meaa”.' ove : after the 7:30 a.m. Mass.




What is Amendment 47

Amendment 4 would jeopardize existing laws and
prohibit new ones that voters on both sides of the
abortion issue support, including health and safety laws

VOTE

NG

that protect women.

(Qué es la Enmienda 4?

La Enmienda 4 pondria en peligro las leyes existentes y
prohibiria las nuevas que apoyan los votantes de
ambos lados del tema del aborto, incluidas las leyes de
salud y seguridad que protegen a las mujeres.

THE CREIGHTON MODEL FertilityCare System (CrMS)
offers an empowering approach to women's reproductive health care that is
s, life-affirming, cost-effective, and clinically proven.

~ Introductory Session

Upcoming Opportunities
Thursday, May 23
Thursday, June 27
Thursday, July 18

All sessions 6:30-8:30 pm

St Gianna’s Center.
For Women's Health & Fertility Care
Questions: contact Becky
at 727-804-9928
Authentic Solutions to Life's Challenges:

- PMS « Polycystic Ovaries « Irregular Bleeding
- Infertility . Painful Periods + Miscarriage

« Naturally spacing your family  *+ Post Partum Depression

Registration:
bit.ly/CrMSintro |3

Remember Our Faithful Departed

Into your hands, O Lord, we commend the souls of our

recently departed especially for Amber Keller. May her
soul and the souls of all the faithful departed, through

the mercy of God, rest in peace.  Amen

) RELIGIOUS
EDOM
W \WEEK

Pray - Reflect - Act
June 22-29, 2024

Religious freedom allows the Church, and all religious
communities, to live out their faith in public and to serve the
good of all. Religious Freedom Week begins June 22, with the
feast of Sts. Thomas More and John Fisher. Resources will be

made available to help the faithful pray, reflect on, and take
action for religious liberty, both here in this country and

usccb.org/

abroad. They will be made available at

ReligiousFreedomWeek.

La libertad religiosa permite a la Iglesia, y a todas las
comunidades religiosas, vivir su fe en publico y servir al bien
de todos. La Semana de la Libertad Religiosa comienza el 22
de junio, la fiesta de los Santos Thomas More y John Fisher.
Hay recursos disponibles para ayudar a los fieles a rezar,
reflexionar y actuar por la libertad religiosa, aqui en nuestro
pais 'y en el Estaran disponibles en
www.uscch.org/committees/religious-liberty/semana-de-la-
libertad-religiosa.

extranjero.

WORD OF LIFE: JUNE 23

“O God our Creator... we ask you to bless us in our vigilance for the
gift of religious liberty. Give us the strength of mind and heart to
readily defend our freedoms when they are threatened; give us
courage in making our voices heard on behalf of the rights of your
Church and the freedom of conscience of all people of faith.”

USCCB, “Prayer for the Protection of Religious Liberty”

“Oh Sefior, creador nuestro.... Te pedimos nos bendigas mientras
cuidamos del don de la libertad religiosa. Danos fortaleza de mente y
corazdn para estar siempre dispuestos a defender nuestras libertades
cuando son amenazadas. Danos valentia para que se escuchen
nuestras voces en defensa de los derechos de tu Iglesia, y de la
libertad de conciencia de todas las personas de fe.”

USCCB, “Oracidn por la Proteccion de la Libertad Religiosa”

Recuerden a Nuestros Difuntos

Senor, en tus manos, encomendamos a los que han
fallecido recientemente en especial por Amber Keller.
Que su alma y las almas de los fieles difuntos, por la
misericordia de Dios, descansen en paz. Amén




WAYS TO GIVE
In Peraon

Place Cash or Check in
the envelopes provided.
Then put envelopes in
drop boxes around the
Sanctuary or Farish
Office.

o ]

Choose the fund for CFA R
payment infarmation,
Then Finalize your
donation.

St Jude - CFA 2024
$179,000.00

Received as of
6-16-24

$106,283.54

$180,000.00
$160,000.00
$140,000.00
$120,000.00
$100,000.00
$80,000.00

$60,000,00

$40,000.00

$20,000.00

s

Needed to meet goal: $72,716.46

St Jude

Food P

Weekly Report/Reporte Semanal: June 104 through June 16t, 2024

Offertory collection for/
La colecta del fin de semana del:

June o™ $12,094.00

June 16™  $12,042.00

Thank you for your donation!
jGracias por su donacion!

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activities

50/50 Raffle
June 16"

Linda Looker
Total Amount Received $50

Thank you for your support! ;Gracias por su apoyo!

4 WAYSTO GIVE

BY MAIL ONLINE TEXT GIVING DOWNLOAD APP
POR CORREO EN LINEA MENSAJE DE TEXTO  BAJAR APLICACION
ST JUDE CATHOLICCHURCH  Www.stiudiesarasota.com (941)999-3532 Connact Now Giving
3930 17™ STREET Typef Escriba: GIVE

SARASOTA, FLIA235 Q D

antry

T 4

Please DO NOT
bring open or

Hours / Horario

Wed. / Miércoles
5:00 pm - 6:30 pm

N

Saturday/Sabado
8:30 am - 9:30 am

macaroni & cheese, juices,
baby food, diapers (all sizes)

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios

infantes, pafiales (todos los tamafios) cajas o articulos

abiertos

0 expirados.

expired items
Individuals Served: 463 Individuos Servidos: p
or boxes.
Households Served: 210 Familias Servidas:
. J
Items needed: Articulos necesitados: e
Cereal, pasta, canned beans Ceral, pasta, macarrones con queso, Por favor
! y ! frijoles enlatados, jugos, comida para NO TRAER

Located behind Church building / Localizado detras del edificio de la Iglesia




Prayer for Safety In Hurricane Season

O God, Master of this passing world,
hear the humble voices of vour children.
The Sea of Galilee obeyed Your order
and returned to its former quietude.

You are still the Master of land and sea.
We live in the shadow of a danger
over which we have no control:
the Gull, like a provoked and angry giant,
can awake from its seeming lethargy, overstep
its conventional boundaries, invade our land,
and spread chaos and disaster.

During this hurricane season we turn to You,
O loving Father.
Spare us from past tragedies whose memories are still so vivid
and whose wounds seem Lo refuse to heal with passing of time.

O Virgin, Star of the Sea, Our beloved Mother,
we ask vou to plead with your Son on our behalf,
so that spared from the calamities common to this area
and animated with a true spirit of gratitude,
we will walk in the footsteps of vour Divine Son
to reach the heavenly Jerusalem . where a stormless
eternity awaits us. Amen.

[Composed by Most Rev, Maurice Schexnayder (1895-1981),
Second Bishop of Lafayette (1956-1973), following Humicane Audrey in 1957]

-

ations

Oracion para la temporada de huracanes

O Dios, Sefior de este mundo pasajero,
escucha la humilde voz de tus hijos.
El Mar de Galilea obedecié Tu orden
y volvid a su anterior quietud.
Tu tedavia eres el Sefior de tierra y mar,
Vivimos en la sombra del peligro sebre el cual no tenemos contral;
el Golfo, como un violento gigante, puede despertar de su aparente letargo,
sobrepasar sus limites, invadir nuestra tierra y sembrar caos y desastre.
Durante esta temporada de huracanes acudimos a Ti, O Padre Misericordioso.
Libranos de tragedias como las pasadas que estdn tan vivas en nuestra memoria
y cuyas heridas rehisan ser curadas con el paso del tiempo.
O Virgen, Estrella del Mar, nuestra amada Madre, te pedimos
que intercedas ante tu Hijo por nosotros,
para que nos libre de las calamidades comunes a esta area,
y animados con un verdadero espiritu de gratitude
caminemos en los pasos de tu Divino Hijo
para llegar a la Jerusalén Celestial,

donde una eternidad sin tormentas nos espera. Amen.

HELP WANTED

Lectors

= i We are in need of Lectors for:
7:30 a.m. weekday Masses
4:00 p.m. Vigil Mass.

Altar Servers

We are in need of Altar Servers for:
9:00 a.m. & 12:00 p.m. - Spanish Masses
7:30 a.m. & 5:00 p.m. - English Masses

'mgiggbrat;m Nifios y jovenes de la Catequesis estdn
= invitados.
Catechesis children and youth are invited.

Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing for more
information or the Church office.

No experience required. Training will be provided.
No se require experiencia. Habrd entrenamiento.

La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

To help tidy and maintain
our Memorial Garden'grou interested, please
contact the Parish office.

Se NI%-:SITAN VOLARIOS para
ordenar y mantenerlos terrenos
e nuestro “Memorial Garden”. St

‘esta interesado, cor_nuniqu? con
la oficina parroquial.

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboracion y a los Patrocinadores para su transmision. 7



